
NOTICE D’UTILISATION

USER GUIDE

MANUAL DE INSTRUCCIONES

BETRIEBSANLEITUNG

HANDLEIDING

MANUALE D’USO

MANUAL DE INSTRUÇÕES

MANUAL DE UTILIZARE

INSTRUKCJA OBSŁUGI

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

2X BLINKY

X2

www.lumisky.com



2

Contenu du pack : 
I Applique solaire X1
II Jauge d’installation X1
III Manuel d’instructions X1
IV Matériel d’installation X 1 ensemble

Le panneau solaire du produit charge la batterie rechargeable intégrée en 5 à 6 heures. 
Pendant la journée, le panneau solaire convertit la lumière du soleil en électricité, puis s’allume 
automatiquement pendant 6 à 8 heures une fois la nuit tombée. Tout ce que vous devez faire 
est de l’allumer, de l’installer aux endroits dont vous avez besoin et d’admirer la lumière la nuit.

Caractéristiques :
Doté de 4 LED et d’une lentille réflectrice
Panneau solaire 5 volts
Batterie rechargeable de 3,7 volts

Installation : 
Votre applique solaire lumineuse est prête à l’emploi puisqu’elle arrive déjà montée ! 
1. Placez la jauge d’installation (incluse) aux endroits où vous souhaitez installer la lumière, 
percez deux trous (à environ 72,5 mm l’un de l’autre), insérez le pilier d’expansion et les vis, les 
vis doivent dépasser du mur.
3-5mm. Accrochez le produit aux vis.
2. Appuyez une fois sur l’interrupteur d’alimentation ON/OFF pour l’allumer, lorsqu’il arrive en 
mode OFF (l’interrupteur se trouve au bas de la lumière, reportez-vous à la FIG 3).
3. Asseyez-vous et profitez de la douce lumière d’ambiance de la nuit.

Remarque : placez-le à l’écart des lumières du porche ou d’autres sources de lumière, car des 
lumières vives peuvent l’empêcher de s’allumer automatiquement. Placez le lampadaire solaire 
à des endroits où il peut recevoir 5 à 6 heures de soleil direct par jour.
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- Pas besoin de s’inquiéter de la météo. La structure de la lampe est conçue pour être étanche.
- Je me demande si c’est allumé ? Couvrez simplement le panneau solaire avec vos mains ou 
placez-le dans un environnement sombre et la lumière devrait s’allumer. Si ce n’est pas le cas, 
placez-les à la lumière directe du soleil pour les charger pendant 5 à 6 heures, puis testez à 
nouveau.
- Si les lumières perdent du temps ou de l’intensité d’éclairage, un panneau solaire poussiéreux 
peut en être la cause. Pour garantir une lueur constante, nettoyez simplement le panneau so-
laire tous les 3 mois.
- Cette lumière est une lumière du crépuscule à l’aube, elle fonctionne toute seule. Il est conçu 
pour s’allumer la nuit (l’environnement environnant est inférieur à 10-100 lux), il se charge pen-
dant la journée (au-delà de 100 lux) et reste éteint pendant la journée.
- La performance de la lumière solaire dépend de la situation géographique, des conditions 
météorologiques et de la disponibilité saisonnière de la lumière solaire.

1. Par temps nuageux et en hiver, la lumière solaire ne recevra pas autant de lumière directe du 
soleil, ce qui entraînera une luminosité réduite et une durée de fonctionnement réduite. Veuillez 
allumer la lumière en mode lumière faible à une luminosité plus faible.
2. Une température inférieure peut entraîner une durée d’éclairage plus courte. Pour protéger 
la batterie, moins 10 degrés et plus peuvent éteindre la lumière, veuillez être informé que la 
lumière n’est PAS DÉFECTUEUSE, elle reprendra son fonctionnement une fois que la température 
augmentera.
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Contents of the pack:
I Solar wall light X1
II Installation gauge X1
III Instruction Manual X1
IV Installation hardware X 1 set

The product’s solar panel charges the built-in rechargeable battery in 5-6 hours. During the day, 
the solar panel converts sunlight into electricity, then automatically turns on for 6-8 hours after 
dark. All you need to do is turn it on, install it in the places you need and admire the light at 
night.

Features :
Featuring 4 LEDs and a reflective lens
5 volt solar panel
3.7 volt rechargeable battery

Set up :
Your bright solar wall light is ready to use since it arrives already assembled!
1. Place the installation gauge (included) in the places where you want to install the light, drill 
two holes (about 72.5mm apart), insert the expansion pillar and screws, screws must protrude 
from the wall.
3-5mm. Hang the product on the screws.
2. Press the ON/OFF power switch once to turn it on, when it comes to OFF mode (the switch is 
at the bottom of the light, refer to FIG 3).
3. Sit back and enjoy the soft ambient light of the night.

Note: Place it away from porch lights or other light sources, as bright lights may prevent it from 
turning on automatically. Place the solar street light in locations where it can receive 5-6 hours 
of direct sunlight per day.
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- No need to worry about the weather. The structure of the lamp is designed to be waterproof.
- Wondering if it’s on? Simply cover the solar panel with your mains or place it in a dark environ-
ment and the light should turn on. If not, place them in direct sunlight to charge for 5-6 hours, 
then test again.
- If the lights lose time or illumination intensity, a dusty solar panel may be the cause. To ensure 
a consistent glow, simply clean the solar panel every 3 months.
- This light is a dusk to dawn light, it works on its own. It is designed to turn on at night (the 
surrounding environment is less than 10-100 lux), it charges during the day (above 100 lux) and 
stays off during the day.
- Solar light performance depends on geographic location, weather conditions and seasonal 
availability of sunlight.

1. On cloudy days and in winter, the solar light will not receive as much direct sunlight, resulting 
in reduced brightness and reduced operating time. Please turn on the light in low light mode at 
lower brightness.
2. Lower temperature may result in shorter lighting duration. To protect the battery, minus 10 
degrees and above may turn off the light, please be informed that the light is NOT DEFECTIVE, it 
will resume working once the temperature rises.
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Paket Inhalt:
I Solar-Wandleuchte X1
II Einbaukaliber X1
III Bedienungsanleitung X1
IV Installationshardware X 1 Satz

Das Solarpanel des Produkts lädt den eingebauten Akku in 5 bis 6 Stunden auf. Tagsüber wan-
delt das Solarpanel Sonnenlicht in Strom um und schaltet sich nach Einbruch der Dunkelheit 
automatisch für 6 bis 8 Stunden ein. Alles, was Sie tun müssen, ist es einzuschalten, an den 
gewünschten Orten zu installieren und das Licht bei Nacht zu bewundern.

Eigenschaften :
Ausgestattet mit 4 LEDs und einer reflektierenden Linse
5-Volt-Solarpanel
3,7-Volt-Akku

Einrichtung :
Ihre helle Solar-Wandleuchte ist sofort einsatzbereit, da sie bereits montiert bei Ihnen ankommt!
1. Platzieren Sie die Installationslehre (im Lieferumfang enthalten) an den Stellen, an denen Sie 
die Leuchte installieren möchten, bohren Sie zwei Löcher (ca. 72,5 mm voneinander entfernt), 
setzen Sie die Erweiterungssäule und die Schrauben ein. Die Schrauben sollten aus der Wand 
herausragen.
3-5mm. Hängen Sie das Produkt an die Schrauben.
2. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um ihn einzuschalten, wenn er den AUS-Modus 
erreicht (der Schalter befindet sich an der Unterseite der Leuchte, siehe Abb. 3).
3. Lehnen Sie sich zurück und genießen Sie nachts das sanfte Umgebungslicht.

Hinweis: Stellen Sie es nicht in der Nähe von Verandalichtern oder anderen Lichtquellen auf, da 
helles Licht möglicherweise das automatische Einschalten verhindert. Platzieren Sie die So-
lar-Straßenlaterne an Orten, an denen sie täglich 5 bis 6 Stunden direktes Sonnenlicht erhalten 
kann.
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- Sie müssen sich keine Sorgen um das Wetter machen. Die Lampenstruktur ist wasserdicht 
ausgelegt.
- Ich frage mich, ob es eingeschaltet ist? Decken Sie das Solarpanel einfach mit Ihren Händen ab 
oder platzieren Sie es in einer dunklen Umgebung und das Licht sollte sich einschalten. Andern-
falls legen Sie sie zum Aufladen 5 bis 6 Stunden lang direktem Sonnenlicht aus und testen Sie 
sie dann erneut.
- Wenn die Lichter an Zeit oder Beleuchtungsintensität verlieren, kann die Ursache ein vers-
taubtes Solarpanel sein. Um eine gleichbleibende Helligkeit zu gewährleisten, reinigen Sie das 
Solarpanel einfach alle 3 Monate.
- Dieses Licht ist ein Dämmerungslicht, es funktioniert eigenständig. Es ist so konzipiert, dass 
es sich nachts einschaltet (die Umgebungstemperatur beträgt weniger als 10–100 Lux), tagsü-
ber aufgeladen wird (mehr als 100 Lux) und tagsüber ausgeschaltet bleibt.
- Die Leistung von Solarlicht hängt vom geografischen Standort, den Wetterbedingungen und der 
saisonalen Verfügbarkeit von Sonnenlicht ab.

1. An bewölkten Tagen und im Winter erhält die Solarleuchte nicht so viel direktes Sonnenlicht, 
was die Helligkeit und Betriebszeit verringert. Schalten Sie das Licht im Low-Light-Modus mit 
geringerer Helligkeit ein.
2. Eine niedrigere Temperatur kann zu einer kürzeren Leuchtdauer führen. Um die Batterie zu 
schonen, kann es bei minus 10 Grad oder mehr zum Ausschalten des Lichts kommen. Bitte 
beachten Sie, dass das Licht NICHT DEFEKT ist und bei steigender Temperatur wieder funktio-
niert.
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Pakketinhoud
Luz de pared solar X1
II calibre de instalación X1
III Manual de instrucciones X1
IV Hardware de instalación X 1 juego

El panel solar del producto carga la batería recargable incorporada en 5 a 6 horas. Durante el 
día, el panel solar convierte la luz solar en electricidad y luego se enciende automáticamente 
durante 6 a 8 horas después del anochecer. Todo lo que necesitas hacer es encenderlo, instalar-
lo en los lugares que necesites y admirar la luz por la noche.

Características :
Equipado con 4 LED y una lente reflectante
panel solar de 5 voltios
Batería recargable de 3,7 voltios

Instalación :
¡Su brillante aplique solar está listo para usar ya que llega ya ensamblado!
1. Coloque el calibre de instalación (incluido) en los lugares donde desea instalar la luz, taladre 
dos agujeros (aproximadamente 72,5 mm de distancia), inserte el pilar de expansión y los tornil-
los, los tornillos deben sobresalir de la pared.
3-5 mm. Cuelgue el producto de los tornillos.
2. Presione el interruptor de encendido/apagado una vez para encenderlo, cuando llegue al 
modo APAGADO (el interruptor está en la parte inferior de la luz, consulte la FIG 3).
3. Siéntate y disfruta de la suave luz ambiental de la noche.

Nota: Colóquelo lejos de las luces del porche u otras fuentes de luz, ya que las luces brillantes 
pueden impedir que se encienda automáticamente. Coloque la farola solar en lugares donde 
pueda recibir de 5 a 6 horas de luz solar directa al día.

2X BLINKY

Manual
 instruction



9

- No hay necesidad de preocuparse por el clima. La estructura de la lámpara está diseñada para 
ser resistente al agua.
- ¿Me pregunto si está encendido? Simplemente cubra el panel solar con las manos o colóquelo 
en un ambiente oscuro y la luz debería encenderse. De lo contrario, colóquelos bajo la luz solar 
directa para cargarlos durante 5 a 6 horas y luego vuelva a probar.
- Si las luces pierden tiempo o intensidad de iluminación, la causa puede ser un panel solar pol-
voriento. Para garantizar un brillo constante, simplemente limpie el panel solar cada 3 meses.
- Esta luz es una luz del atardecer al amanecer, funciona por sí sola. Está diseñado para encen-
derse por la noche (el entorno circundante es inferior a 10-100 lux), se carga durante el día (más 
de 100 lux) y permanece apagado durante el día.
- El rendimiento de la luz solar depende de la ubicación geográfica, las condiciones climáticas y 
la disponibilidad estacional de luz solar.

1. En días nublados y en invierno, la luz solar no recibirá tanta luz solar directa, lo que reducirá 
el brillo y el tiempo de funcionamiento. Encienda la luz en modo de poca luz con un brillo más 
bajo.
2. Una temperatura más baja puede resultar en una duración de iluminación más corta. Para 
proteger la batería, menos 10 grados o más pueden apagar la luz. Tenga en cuenta que la luz 
NO ESTÁ DEFECTUOSA y volverá a funcionar una vez que aumente la temperatura. 
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Contenido del paquete:
I Wandlamp op zonne-energie X1
II installatiekaliber X1
III Gebruiksaanwijzing X1
IV Installatiehardware X 1 set

Het zonnepaneel van het product laadt de ingebouwde oplaadbare batterij in 5 tot 6 uur op. 
Overdag zet het zonnepaneel zonlicht om in elektriciteit en gaat vervolgens na zonsondergang 
automatisch aan voor 6 tot 8 uur. Het enige wat u hoeft te doen is hem aan te zetten, hem op de 
gewenste plek te installeren en ‘s nachts het licht te bewonderen.

Kenmerken :
Uitgerust met 4 LED’s en een reflecterende lens
5 volt zonnepaneel
Oplaadbare batterij van 3,7 volt

Faciliteit :
Uw heldere wandlamp op zonne-energie is klaar voor gebruik, aangezien deze al gemonteerd 
wordt geleverd!
1. Plaats de installatiemal (meegeleverd) op de plaatsen waar u de lamp wilt installeren, boor 
twee gaten (ongeveer 72,5 mm uit elkaar), plaats de expansiepilaar en de schroeven, de schroe-
ven moeten uit de muur steken.
3-5 mm. Hang het product aan de schroeven.
2. Druk één keer op de aan/uit-schakelaar om hem in te schakelen, wanneer hij de UIT-modus 
bereikt (de schakelaar bevindt zich aan de onderkant van de lamp, zie FIG 3).
3. Leun achterover en geniet ‘s avonds van het zachte omgevingslicht.

Let op: Plaats hem uit de buurt van verandaverlichting of andere lichtbronnen, omdat fel licht 
ervoor kan zorgen dat hij niet automatisch wordt ingeschakeld. Plaats de straatlantaarn op 
zonne-energie op plaatsen waar deze 5 tot 6 uur direct zonlicht per dag kan ontvangen.
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- U hoeft zich geen zorgen te maken over het weer. De lampstructuur is ontworpen om waterdi-
cht te zijn.
- Ik vraag me af of het aan is? Bedek het zonnepaneel gewoon met uw handen of plaats het in 
een donkere omgeving en het licht moet aangaan. Plaats ze anders in direct zonlicht om ze 5 tot 
6 uur op te laden en test vervolgens opnieuw.
- Als de lampen tijd of lichtintensiteit verliezen, kan de oorzaak een stoffig zonnepaneel zijn. 
Om een ​​consistente helderheid te garanderen, reinigt u het zonnepaneel eenvoudigweg elke 3 
maanden.
- Dit licht is een licht van zonsondergang tot zonsopgang, het werkt op zichzelf. Het is ontwor-
pen om ‘s nachts in te schakelen (omgeving is minder dan 10-100 lux), overdag op te laden 
(meer dan 100 lux) en overdag uit te blijven.
- De prestaties van zonne-licht zijn afhankelijk van de geografische locatie, weersomstandighe-
den en seizoensgebonden beschikbaarheid van zonlicht.

1. Op bewolkte dagen en in de winter ontvangt de zonnelamp niet zoveel direct zonlicht, waar-
door de helderheid en de gebruiksduur afnemen. Schakel het licht in de modus voor weinig licht 
in met een lagere helderheid.
2. Een lagere temperatuur kan resulteren in een kortere verlichtingsduur. Om de batterij te 
beschermen kan het gebeuren dat bij min 10 graden of meer het licht uitgaat. Houd er rekening 
mee dat het licht NIET DEFECT is en weer zal werken zodra de temperatuur stijgt.
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Contenuto del pacco:
I Lampada da parete solare X1
II installazione calibro X1
III Istruzioni per l’uso X1
IV Hardware di installazione X 1 set

Il pannello solare del prodotto carica la batteria ricaricabile integrata in 5-6 ore. Durante il 
giorno, il pannello solare converte la luce solare in elettricità e si accende automaticamente 
dopo il tramonto per 6-8 ore. Tutto quello che devi fare è accenderlo, installarlo nella posizione 
desiderata e ammirare la luce di notte.

Caratteristiche:
Dotato di 4 LED e lente riflettente
Pannello solare da 5 volt
Batteria ricaricabile da 3,7 volt

Facilità :
La tua luminosa lampada da parete solare è pronta per l’uso poiché viene già assemblata!
1. Posizionare il modello di installazione (incluso) nei punti in cui si desidera installare la lampa-
da, praticare due fori (a circa 72,5 mm di distanza), installare il pilastro di espansione e le viti, le 
viti dovrebbero sporgere dal muro.
3-5 mm. Appendere il prodotto sulle viti.
2. Premere una volta l’interruttore di alimentazione per accenderlo, quando raggiunge la moda-
lità OFF (l’interruttore si trova nella parte inferiore della lampada, vedere FIG 3).
3. Siediti e goditi la morbida luce ambientale la sera.

Nota: POosizionarlo lontano dalle luci della veranda o da altre fonti di luce, poiché la luce in-
tensa potrebbe impedirne l’accensione automatica. Posiziona il lampione solare in luoghi in cui 
possa ricevere dalle 5 alle 6 ore di luce solare diretta al giorno.
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- Non devi preoccuparti del tempo. La struttura della lampada è progettata per essere imper-
meabile.
- Mi chiedo se è acceso? Basta coprire il pannello solare con le mani o posizionarlo in un am-
biente buio e la luce dovrebbe accendersi. Altrimenti, posizionali alla luce diretta del sole per 
caricarli per 5-6 ore, quindi riprova.
- Se le lampade perdono durata o intensità luminosa, la causa potrebbe essere un pannello 
solare impolverato. Per garantire una luminosità costante, è sufficiente pulire il pannello solare 
ogni 3 mesi.
- Questa luce è una luce dal tramonto all’alba, funziona da sola. È progettato per accendersi di 
notte (la temperatura ambiente è inferiore a 10-100 lux), caricarsi durante il giorno (più di 100 
lux) e rimanere spento durante il giorno.
- Le prestazioni della luce solare dipendono dalla posizione geografica, dalle condizioni meteo-
rologiche e dalla disponibilità stagionale della luce solare.

1. Nelle giornate nuvolose e in inverno, la lampada solare non riceve tanta luce solare diretta, 
il che ne riduce la luminosità e il tempo di utilizzo. Accendi la luce in modalità luce scarsa con 
una luminosità inferiore.
2. Una temperatura più bassa può comportare una durata di illuminazione più breve. Per proteg-
gere la batteria, la luce potrebbe spegnersi a meno 10 gradi o più. Si prega di notare che la luce 
NON È DIFETTOSA e funzionerà nuovamente non appena la temperatura salirà.
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Conteúdo do pacto:
I Candeeiro de parede solar X1
II Configuração de calibração X1
III Instruções de uso x1
IV Hardware para instalação x1

O painel solar do produto fornece a bateria rica e rica integrada em 5 a 6 horas. Durante o dia, o 
painel solar converte a luz solar em eletricidade e liga automaticamente após funcionar por 6 a 
8 horas. O que devo fazer é ligá-lo, instalá-lo no local desejado e admirar a luz à noite.

Características:
Equipado com 4 LEDs e lente com nervuras
painel solar de 5 volts
Bateria recarregável de 3,7 volts

Estruturas:
Sua luminária na parede solar está pronta para uso desde o momento da montagem!
1. Coloque o modelo de instalação (incluído) onde você decidir instalar a lâmpada, faça furos 
(cerca de 72,5 mm de distância), instale o pilar expandido e a parede.
3-5mm. Aplique o produto em sua vida.
2. Pressione o botão liga / desliga novamente para ligá-lo, ao desligar o modo (o interruptor 
está localizado na parte inferior da lâmpada, consulte a FIG 3).
3. Sente-se e aproveite a suave luz ambiente à noite.

Nota: Coloque a lâmpada na varanda ou perto de outra fonte de luz, pois a luz intensa pode 
impedir o acendimento automático. Coloque a lâmpada solar ao sol onde possa ser vista de 5 a 
6 diretamente para o sol.
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- Você não precisa se preocupar com o tempo. A estrutura da lâmpada foi projetada para ser à 
prova d’água.
- Será que está ligado? Basta cobrir o painel solar com as mãos ou colocá-lo em um ambiente 
escuro e a luz deverá acender. Caso contrário, coloque-os sob luz solar direta para carregar por 
5 a 6 horas e tente novamente.
- Se as lâmpadas perderem a vida útil ou a intensidade da luz, a causa pode ser um painel solar 
empoeirado. Para garantir um brilho constante, basta limpar o painel solar a cada 3 meses.
- Essa luz vai do anoitecer ao amanhecer, funciona sozinha. Ele foi projetado para ligar à noite 
(a temperatura ambiente é inferior a 10-100 lux), carregar durante o dia (mais de 100 lux) e 
permanecer desligado durante o dia.
- O desempenho da luz solar depende da localização geográfica, das condições climáticas e da 
disponibilidade sazonal de luz solar.

1. Em dias nublados e no inverno, a lâmpada solar não recebe tanta luz solar direta, o que reduz 
seu brilho e tempo de uso. Acenda a luz no modo de pouca luz com menor brilho.
2. Temperaturas mais baixas podem resultar em menor duração da iluminação. Para proteger a 
bateria, a luz pode apagar-se a 10 graus negativos ou mais. Observe que a luz NÃO ESTÁ COM 
DEFEITO e funcionará novamente assim que a temperatura subir.
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Conținutul pactului:
I X1 lampă solară de perete
II X1 Configurare calibrare
III Instructiuni de utilizare x1
IV Hardware pentru instalare x1

Panoul solar al produsului oferă bateria încorporată bogată și bogată în 5 până la 6 ore. În tim-
pul zilei, panoul solar transformă lumina soarelui în electricitate și se pornește automat după ce 
a funcționat timp de 6 până la 8 ore. Ce ar trebui să fac este să-l pornesc, să-l instalez în locația 
dorită și să admir lumina noaptea.

Caracteristici:
Echipat cu 4 LED-uri și lentilă cu nervuri
panou solar de 5 volți
baterie reîncărcabilă de 3,7 volți

Structuri:
Lampa ta solară de perete este gata de utilizare din momentul asamblarii!
1. Așezați șablonul de instalare (inclus) acolo unde decideți să instalați lampa, găuriți (la o 
distanță de aproximativ 72,5 mm), instalați stâlpul și peretele extins.
3-5 mm. Aplica produsul in viata ta.
2. Apăsați din nou butonul de pornire pentru a-l porni, când opriți modul (comutatorul este situat 
în partea de jos a lămpii, vezi FIG 3).
3. Stați pe spate și bucurați-vă de lumina ambientală moale pe timp de noapte.

Notă: Așezați lampa pe balcon sau lângă o altă sursă de lumină, deoarece lumina intensă poate 
împiedica aprinderea automată. Plasați lampa solară la soare, unde poate fi văzută de la 5 la 6 
direct în soare.
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- Nu trebuie să-ți faci griji în privința timpului. Structura lămpii este proiectată pentru a fi imper-
meabilă.
- Este conectat? Pur și simplu acoperiți panoul solar cu mâinile sau plasați-l într-un mediu 
întunecat și lumina ar trebui să se aprindă. Dacă nu, vă rugăm să le plasați în lumina directă a 
soarelui pentru a se încărca timp de 5 până la 6 ore și încercați din nou.
- Dacă lămpile își pierd durata de viață utilă sau intensitatea luminii, cauza poate fi un panou 
solar cu praf. Pentru a asigura o luminozitate constantă, pur și simplu curățați panoul solar la 
fiecare 3 luni.
- Această lumină merge din amurg până în zori, funcționează singură. Este proiectat să por-
nească noaptea (temperatura ambientală este mai mică de 10-100 de lux), să se încarce în 
timpul zilei (mai mult de 100 de lux) și să rămână oprit în timpul zilei.
- Performanța luminii solare depinde de locația geografică, condițiile meteorologice și disponibi-
litatea sezonieră a luminii solare.

1. În zilele înnorate și iarna, lampa solară nu primește atât de multă lumină directă a soarelui, 
ceea ce îi reduce luminozitatea și timpul de utilizare. Porniți lumina în modul de lumină scăzută 
cu luminozitate mai mică.
2. Temperaturile mai scăzute pot duce la o durată de iluminare mai scurtă. Pentru a proteja 
bateria, lumina se poate stinge la minus 10 grade sau mai mult. Vă rugăm să rețineți că lumina 
NU este DEFECTĂ și va funcționa din nou odată ce temperatura crește.
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Treść paktu:
I Kinkiet solarny  X1
II X1 Konfiguracja kalibracji
III Instrukcja obsługi x1
IV Sprzęt instalacyjny x1

Panel słoneczny produktu zapewnia bogatą i bogatą wbudowaną baterię w ciągu 5 do 6 god-
zin. W ciągu dnia panel słoneczny zamienia światło słoneczne na energię elektryczną i włącza 
się automatycznie po pracy przez 6 do 8 godzin. Pozostaje mi tylko włączyć, zainstalować w 
wybranym miejscu i podziwiać światło w nocy.

Charakterystyka:
Wyposażona w 4 diody LED i karbowaną soczewkę
Panel słoneczny 5V
Akumulator 3,7 V

Struktury:
Twój kinkiet solarny jest gotowy do użycia od momentu montażu!
1. Umieść szablon montażowy (w zestawie) w miejscu, w którym zdecydujesz się zainstalować 
lampę, wywierć otwory (w odległości około 72,5 mm), zamontuj słup i wysuniętą ścianę.
3-5 mm. Zastosuj produkt w swoim życiu.
2. Po wyłączeniu modułu naciśnij ponownie przycisk zasilania aby go włączyć (włącznik znajdu-
je się na dole lampy, patrz FIG. 3).
3. Usiądź wygodnie i ciesz się delikatnym światłem otoczenia w nocy.

Uwaga: Umieść lampę na balkonie lub w pobliżu innego źródła światła, gdyż mocne światło 
może uniemożliwić samozapłon. Umieść lampę solarną na słońcu, gdzie będzie widoczna od 5 
do 6 bezpośrednio w słońcu.

2X BLINKY

Manual
 instruction
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- Nu trebuie să-ți faci griji în privința timpului. Structura lămpii este proiectată pentru a fi imper-
meabilă.
- Este conectat? Pur și simplu acoperiți panoul solar cu mâinile sau plasați-l într-un mediu 
întunecat și lumina ar trebui să se aprindă. Dacă nu, vă rugăm să le plasați în lumina directă a 
soarelui pentru a se încărca timp de 5 până la 6 ore și încercați din nou.
- Dacă lămpile își pierd durata de viață utilă sau intensitatea luminii, cauza poate fi un panou 
solar cu praf. Pentru a asigura o luminozitate constantă, pur și simplu curățați panoul solar la 
fiecare 3 luni.
- Această lumină merge din amurg până în zori, funcționează singură. Este proiectat să por-
nească noaptea (temperatura ambientală este mai mică de 10-100 de lux), să se încarce în 
timpul zilei (mai mult de 100 de lux) și să rămână oprit în timpul zilei.
- Performanța luminii solare depinde de locația geografică, condițiile meteorologice și disponibi-
litatea sezonieră a luminii solare.

1. În zilele înnorate și iarna, lampa solară nu primește atât de multă lumină directă a soarelui, 
ceea ce îi reduce luminozitatea și timpul de utilizare. Porniți lumina în modul de lumină scăzută 
cu luminozitate mai mică.
2. Temperaturile mai scăzute pot duce la o durată de iluminare mai scurtă. Pentru a proteja 
bateria, lumina se poate stinge la minus 10 grade sau mai mult. Vă rugăm să rețineți că lumina 
NU este DEFECTĂ și va funcționa din nou odată ce temperatura crește.
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Содержание договора:
I Настенный светильник 
на солнечной батарее X1
II X1 Конфигурация калибровки
III Руководство пользователя x1
IV Монтажное оборудование x1

Солнечная панель продукта обеспечивает богатую и богатую встроенную батарею за 5-6 
часов. В течение дня солнечная панель преобразует солнечный свет в электричество и 
включается автоматически после 6–8 часов работы. Мне остается только включить его, 
установить в выбранное место и любоваться светом ночью.

Характеристика:
Оснащен 4 светодиодами и ребристой линзой.
солнечная панель 5 В
аккумулятор 3,7 В

Структуры:
Ваш настенный светильник на солнечных батареях готов к использованию с момента 
установки!
1. Поместите монтажный шаблон (входит в комплект) в то место, где вы решите 
установить светильник, просверлите отверстия (на расстоянии примерно 72,5 мм друг от 
друга), смонтируйте опору и удлиненную стену.
3-5 мм. Используйте продукт в своей жизни.
2. После выключения модуля снова нажмите кнопку питания, чтобы включить его 
(выключатель расположен в нижней части лампы, см. РИС. 3).
3. Расслабьтесь и наслаждайтесь мягким окружающим светом ночью.

Примечание. Разместите лампу на балконе или рядом с другим источником света, так 
как сильный свет может предотвратить самовозгорание. Разместите солнечную лампу 
на солнце там, где она будет видна с 5 до 6 утра прямо на солнце.

2X BLINKY

Manual
 instruction
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- Нам нужно, чтобы вы были в привилегированном темпе. Конструкция светильника 
представляет собой проект, обеспечивающий непроницаемость.
-Эсте конектат? Для простого использования солнечной батареи, которую можно 
использовать в качестве источника света, необходимо, чтобы он был готов к 
использованию. Теперь вы можете поставить прямо на площадь с прямым светом, а 
затем включить время 5 панели 6 или включить ее сейчас.
- Дайте лампе время, в течение которого вы будете использовать интенсивный свет, 
потому что вы можете использовать солнечную панель с солнечным светом. Чтобы 
получить постоянный или постоянный люминоцитат, просто используйте солнечный свет 
в течение 3 месяцев.
- Световой индикатор объединяется с панелями и работает отдельно. Этот проект 
в ночное время (температура окружающей среды может составлять 10-100 люкс), 
если температура в помещении (более 100 люкс) и может быть установлена ​​в период 
времени.
- Работа солнечного света зависит от графического местоположения, условий 
метеорологических условий и возможности сезонного освещения солнечным светом.

1. В процессе освещения и освещения солнечная лампа должна быть направлена ​​
непосредственно на большую часть света, это позволит уменьшить люминоцитат и 
время его использования. Повышайте яркость модуля света, используя люминоцитат 
или слюду.
2. Температура может быть меньше, чем продолжительность освещения или яркость. 
Если вы используете батарею Proteja, яркость будет равна минус 10 классу, но больше. 
Если у вас нет неисправностей, это функция, которая меняет новую температуру.
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Instructions for waste disposal - Instrucciones para la eliminación de residuos - Anweisungen für die Abfallentsorgung - Instrukcje dotyczące usuwania odpadów - Istruzioni per lo 
smaltimento dei rifiuti - Instruções para a eliminação de resíduos - Instructies voor afvalverwijdering - Instrucțiuni pentru eliminarea deșeurilor - Инструкции по утилизации отходов

Produit mis sur le marché après le 25 Août 2005. Une collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) est requise - 
Product placed on the market after August 25, 2005. A separate collection for waste electric and electronic equipment (WEEE) is required  - Producto 
comercializado después del 25 de agosto de 2005. Se requiere una recogida separada para los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) 
- Produkt, das nach dem 25. August 2005 in Verkehr gebracht wird. Eine getrennte Sammlung für Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE) ist erforderlich 
- Product dat na 25 augustus 2005 op de markt is gebracht. Een gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 
is vereist - Prodotto immesso sul mercato dopo il 25 agosto 2005. È richiesta una raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) - Produto colocado no mercado após 25 de agosto de 2005. É necessária uma coleta separada para resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrônicos (REEE) - Produs introdus pe piață după 25 august 2005. Este necesară o colectare separată a deșeurilor de echipamente electrice 
și electronice (DEEE) - Produkt wprowadzony do obrotu po 25 sierpnia 2005 r. Wymagana jest selektywna zbiórka zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE) - Товар размещен на рынке после 25 августа 2005 г. Требуется отдельный сбор отходов электрического и электронного 
оборудования

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging - Clasificar y reciclar el embalaje - Sortieren und recyceln Sie die Verpackung - 
Sorteer en recycle de verpakking - Ordina e ricicla gli imballaggi - Classifique e recicle a embalagem - Sortează și reciclează ambalajul - Sortuj 
i poddaj recyklingowi opakowanie - Сортировка и переработка упаковки

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte sélective et de recyclage des déchets d’emballages ménagers - Our 
company contributes financially to a global system of sorting, selective collection and recycling of household packaging waste - Nuestra empresa 
contribuye económicamente a un sistema global de clasificación, recogida selectiva y reciclaje de residuos de envases domésticos - Unser Unternehmen 
leistet einen finanziellen Beitrag zu einem globalen System der Sortierung, selektiven Sammlung und Wiederverwertung von Haushaltsverpackungsabfällen 
- Ons bedrijf draagt ​​financieel bij aan een wereldwijd systeem van sortering, selectieve inzameling en recycling van huishoudelijk verpakkingsafval - La 
nostra azienda contribuisce finanziariamente a un sistema globale di smistamento, raccolta differenziata e riciclaggio dei rifiuti domestici di imballaggio 
- Nossa empresa contribui financeiramente para um sistema global de triagem, coleta seletiva e reciclagem de resíduos de embalagens domésticas - 
Compania noastră contribuie financiar la un sistem global de sortare, colectare selectivă și reciclare a deșeurilor de ambalaje menajere - Nasza firma 
wnosi wkład finansowy do globalnego systemu sortowania, selektywnej zbiórki i recyklingu odpadów opakowaniowych z gospodarstw domowych - Наша 
компания вносит финансовый вклад в глобальную систему сортировки, выборочного сбора и переработки бытовых упаковочных отходов

Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires -  Product conformity with the provisions of community directives - 
Conformidad del producto con las disposiciones de las directivas comunitarias - Produktkonformität mit den Bestimmungen der Community-Richtlinien 
- Productconformiteit met de bepalingen van communautaire richtlijnen - Conformità del prodotto a quanto previsto dalle direttive comunitarie - 
Conformidade do produto com as disposições das diretivas comunitárias - Conformitatea produsului cu prevederile directivelor comunitare - Zgodność 
produktu z postanowieniami dyrektyw wspólnotowych - Соответствие продукта положениям директив сообщества
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Design in France
Batimex SAS

112 RUE AMPÈRE
ZI DE LA PLAINE DU CAIRE

13830 ROQUEFORT LA BEDOULE
FRANCE

Fabriqué en / Made in / hecho en / hergestellt in /gemaakt in /  fatto in / feito na /  fabricat în / wykonane w / сделано в : PRC. 

Pour toute question / for any request : support@batimex-import.fr

CONSIGNES POUR LE TRAITEMENT DES DÉCHETS

2 ans de garantie - 2 years warranty - 2 a–os de garant’a - 2 Jahre Garantie - 2 jaar garantie - 2 anni di garanzia - 2 anos de garantia - 2 lata gwarancji


